
ಪಾಪೋಸು ಹೋದುವಲ್ಲ  ಸ್ವಾ ಮಿ ಎನ್ನ  
 

1. Ref.: Shri Purandara Dasara Sahitya Part – 6, Sankeerna Sangraha, edited by 

Shri Betageri Krishna Sharma and Shri Bengeri Huchha Rayaru, page No. 74. 

2. Ref.: Purandara Sahitya Darshana, Samputa 1, Jeevana Darshana edited by 

Prof. S.K. Ramachandra Rao, page No. 185. 

3. Ref.: Dasara Padagalu – Purandara Dasara Keerthane, Vol 4, Edited by Shri 

Pavanje Gururao, Sriman Madhwa Siddantha Granthalaya, Udupi, page No. 

374. 

4. Note:  The wordings in book in Ref. 2 and Ref. 3 are matching (given without 

any highlights).  The lyrics as per book in Ref.1 are marked in green highlights  

 

ರಾಗ ಮಧ್ಯ ಮಾವತಿ          ತಾಳ:    ಅಟ   ರಾಗ ಕಲ್ಯಯ ಣಿ                ತಾಳ:    ಅಟ 

 

ಪಾಪೋಸು ಹೋದುವಲ್ಲ  ಸ್ವಾ ಮಿ ಎನ್ನ    ಪಾಪೋಸು ಹೋದುವಲ್ಲ  ಸ್ವಾ ಮಿ ಎನ್ನ   

ಪಾಪೋಸು ಹೋದುವಲ್ಲ       || ಪ ||   ಪಾಪೋಸು ಹೋದುವಲ್ಲ        

 

ಅಪಾರ ದಿನ್ಗಳಿಂದ ಆರ್ಜನೆ ಮಾಡಿದ      || ಅಪ ||  ಅಪಾರ ರ್ನುಮದಿ ಆರ್ಜನೆ ಮಾಡೆ    

  

ಉರಗಾದಿಿ ಯಲಿ ಸ್ವಾ ಮಿ ಪುಷ್ಕ ರಣಿ ಮೊದಲ್ಯದ  ಉರಗಾದಿಿ ಯಲಿ ಸ್ವಾ ಮಿ ಪುಷ್ಕ ರಣಿ ಮೊದಲ್ಯದ 

ಪರಿಪರಿ ತಿೋರ್ಜ ಸ್ವನ ನ್ಗಳ ಮಾಡಿ   ಪರಿಪರಿ ತಿೋರ್ಜ ಸ್ವನ ನ್ಗಳ ಮಾಡೆ 

ಹರಿದಾಸರ ಕೂಡಿ ಗಿರಿರಾಯನ್ ಮೂತಿಜ  ಹರಿದಾಸರ ಕೂಡಿ ಶಿ್ ೋನಿವಾಸನ್ ಸಂ- 

ದರುಶನ್ದಲಿಲ  ಮೈ ಮರೆತಿರಲು ಎನ್ನ       || 1 ||  ದರುಶನ್ದಲಿಲ  ಮೈ ಮರೆದಿದೆ್ದ ನೊ ಎನ್ನ  

 

ಪರಮ ಭಾಗವತರ ಹರಿಕಥೆ ಕೇಳಲು    ಪರಮ ಭಾಗವತರ ಹರಿಕಥೆ ಪೇಳಲು  

ಪರಮ ಭಕುತಿಯಿಂದ ಕೇಳುತಿರೆ   ಪರಮ ಭಕುತಿಯಲಿ ಕೇಳುತಿದೆ್ದ  

ಪರಮ ಪಾಪಿಗಳ ಪಾಲ್ಯಗಿ ಪೋದುವು   ಪರಮ ಪಾಪಿಷ್ಠ ರ ಪಾಲಿಗೆ ಪೋದುವು 

ಪರಮ ಪುರುಷ್ನ್ ಮನ್ಸಿಗೆ ಬಂದಿೋಗ      || 2 ||  ಪರಮಾತಮ ನ್ ಮನ್ಸಿಗೆ ಬಂತು ಹೋಗೆ 

 

ಮಾಯಾದೇವಿ ಎನ್ಗೆ ಮೆಚಿ್ಚ  ಕೊಟಿ್ಟ ದೆ ಳು  ಮಾಯೆ ಒಲಿದು ಎನ್ಗೆ ತಂದು ಕೊಟಿ್ಟ ದೆ ಳು 

ದಾಯಾದಿಗಳು ನೊೋಡಿ ಸಹಸಲಿಲ್ಲ    ದಾಯಾದಿಗಳು ನೊೋಡಿ ಸಹಸಲಿಲ್ಲ    

ಮಾಯಾ ರಮಣ ನ್ಮಮ  ಪುರಂದರ ವಿಠಲ್ನ್  ಮಾಯಾ ರಮಣ ನ್ಮಮ  ಪುರಂದರ ವಿಠಲ್ನ್ 

ಮಾಯದಿಿಂದಲಿ ಮಟಿ ಮಾಯವಾದವು ಎನ್ನ       || 3 || ಮಾಯದಿಿಂದಲಿ ಮಟಿ ಮಾಯವಾದವು ಈಗ 

https://raocollectionssongs.blogspot.com/2019/12/purandara-vittala_265.html
https://raocollectionssongs.blogspot.com/2019/12/purandara-vittala_265.html


 

 

ಕಠಿಣ ಪದಗಳ ಅರ್ಥ ಮತ್ತು  ಟಿಪಪ ಣಿಗಳು: 

 

¥ÀÄgÀAzÀgÀ zÁ À̧gÀÄ MªÉÄä wgÀÄ¥Àw AiÀiÁvÉæUÉ ºÉÆÃVzÁÝUÀ, UÀÄrAiÀÄ ºÉÆgÀUÉ ºÀjPÀxÉAiÀiÁUÀÄwÛ¢ÝvÀAvÉ; 

CzÀ£ÀÄß PÉÃ¼ÀÄvÀÛ PÀÄ½wgÀ®Ä, ºÉÆgÀUÀqÉ Ej¹zÀÝ EªÀgÀ ªÉÄlÄÖUÀ¼À£ÀÄß AiÀiÁgÉÆÃ PÀzÉÆÝAiÀÄÝgÀAvÉ. 

ºÉÆgÀUÉ §AzÀÄ £ÉÆÃqÀ®Ä ªÉÄlÄÖUÀ½®è¢gÀ®Ä F ºÁqÀÄ ºÉÆgÀ§A¢vÉAzÀÄ ºÉÃ¼ÀÄvÁÛgÉ.  E°è 

`¥Á¥ÉÆÃ À̧Ä’ JA§ ªÀiÁwUÉ PÁ°UÉ ºÁQPÉÆ¼ÀÄîªÀ ªÉÄlÄÖ JAzÀÆ CxÀð«zÉ; ¥Á¥À-N À̧Ä (N À̧Ä, 

C¤vÀÄ) ¥Á¥ÀUÀ¼ÀµÀÆÖ JA§ CxÀðªÀÇ DUÀÄvÀÛzÉ.  zÁ À̧gÀÄ F ZÀªÀÄvÁÌgÀzÀ ªÀiÁw¤AzÀ 

À̧ªÀiÁzsÁ£ÀªÀ£ÀÄß vÀAzÀÄPÉÆArzÁÝgÉ. 

¥Á¥ÉÆÃ À̧Ä - ¥Á¥Á À̧Ä, »A¢AiÀÄ `¥ÁAiÀÄ¥Á À̧’ JA§ ªÀiÁw£À gÀÆ¥À; ªÉÄÃ É̄ ºÉÃ½zÀAvÉ 

¥Á¥À+N À̧Ä, CµÀÆÖ ¥Á¥ÀUÀ¼ÀÄ.  ಪಾದರಕೆ್ಷ , ಕಾಲ್ಮ ರೆ    

ಆರ್ಥನೆ = ಗಳಕ್ಷ  

GgÀUÁ¢æ - ±ÉÃµÁZÀ®, wgÀÄªÀÄ É̄ – wgÀÄ¥ÀwAiÀÄ ¨ÉlÖ. 

¸Áé«Ä¥ÀÄµÀÌjtÂ – ªÉAPÀmÉÃ±ÀégÀ UÀÄrAiÀÄ ºÀwÛgÀ EgÀÄªÀ PÉÆ¼À; EzÀ®èzÉ ¥Á¥À «£Á±À£À, DPÁ±ÀUÀAUÉ, 

vÀÄA§ÄgÀÄwÃxÀð ªÉÆzÀ¯ÁzÀ EvÀgÀ PÉÆ¼ÀUÀ¼ÀÆ EªÉ (¥Àj ¥Àj wÃxÀð). 

VjgÁAiÀÄ£À - É̈lÖzÉÆqÉAiÀÄ£ÁzÀ ²æÃ¤ªÁ À̧£À. 

ªÀiÁAiÀiÁzÉÃ« - fÃªÀ£À À̧égÀÆ¥À eÁÕ£ÀPÉÌ CrØ§gÀÄªÀ, vÉgÉAiÀÄAwgÀÄªÀ, CeÁÕ£À; CzÀgÀ ¥sÀ®ªÁV 

«µÀAiÀiÁ À̧QÛ, gÁUÀzÉéÃµÁ¢UÀ¼ÀÄ, ¥Á¥À À̧AWÀl£É. 

ªÀiÁAiÀiÁ gÀªÀÄt - ®QëöäAiÀÄÄ £ÁgÁAiÀÄt£À ªÀiÁAiÀiÁ gÀÆ¦tÂ; E°è ªÀiÁAiÉÄAiÉÄAzÀgÉ 

CaAvÁåzÀÄãvÀ±ÀQÛ. 

 

Classification: Keerthane 

Ankita: purandara vittala 

Location: Tirupati, India.  

Category: Jeevana Darshana, Sankeerna    



Sub-Category: paposu, janma, swamytheertha, bhagavata, papa, daya, maya, 

chappali,   

Pravachana: NA 

Explanation: NA  

 


